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Vacances
à Lez Eaux Welcome to Camping Château de Lez-Eaux : The art of  hospitality for three generations in the 

grounds of  the family estate now a 5-star campsite. It’s a haven of  nature, relaxation, and conviviality, where 
land and sea meet amidst vast green spaces. Here, every stay is a gentle and rejuvenating interlude, designed for 
families to offer you peace, comfort, and precious moments.

Spirit, le chien du camping 
 « Wouf  ! Moi, c’est Spirit, le gardien  
du château : ici, les chiens sont rois,  
accueillis gratuitement, je veille à  
ce que chacun profite des grands  
espaces pour gambader aux côtés de  
ses maîtres.  
Tous les animaux sont les bienvenus. »

Bienvenue au  Camping Château de Lez-Eaux : L’art de recevoir  
depuis  3  générat ions  dans  le  parc  de  la  propr ié té  de  fami l le  
reconverti en camping 5 étoiles. C’est un havre de nature, de détente et de  
convivial ité,  où ter re et mer se rencontrent au cœur de vastes  
espaces verdoyants. Ici, chaque séjour est une parenthèse douce  
et ressourçante, pensé pour les familles pour vous offrir calme, confort  
et moments précieux.

 
	  
Au cœur d’un parc arboré de 12 hectares, Lez-Eaux vous accueille dans une atmosphère paisible  
et conviviale. Ici, on prend le temps de vivre : réveils au chant des oiseaux, moments de détente près 
de l’étang, cafés en terrasse et couchers de soleil typiques de la baie du Mont-Saint-Michel. 
Vous vous sentirez rapidement chez vous. Les échanges se créent naturellement, autour  
des activités, de l’espace aquatique couvert ou simplement en se promenant dans le domaine dans le 
parc du Chateau.
À Lez-Eaux, vos vacances riment avec sérénité, plaisirs simples et moments partagés. Un cadre idéal 
pour se ressourcer et profiter pleinement. 

	  
Nestled in the heart of a 12-hectare wooded park, Lez-Eaux welcomes you to a peaceful and frien-
dly atmosphere. Here, life slows down : wake up to birdsong, relax by the pond, enjoy coffee on the 
terrace, and witness sunsets typical of the Bay of Mont-Saint-Michel.
You will quickly feel at home. Connections are made naturally, whether through activities, the indoor 
aquatic center, or simply while strolling through the grounds of the Château.
At Lez-Eaux, your vacation is synonymous with serenity, simple pleasures, and shared moments. An 
ideal setting to recharge and fully enjoy your time.

	  
Eingebettet in einen 12 Hektar großen Waldpark empfängt Sie Lez-Eaux in einer fried-
vollen und freundlichen Atmosphäre. Hier ticken die Uhren langsamer : Erwachen Sie zum 
Gesang der Vögel, entspannen Sie am Teich, genießen Sie Ihren Kaffee auf der Terrasse 
und erleben Sie die für die Bucht von Mont-Saint-Michel typischen Sonnenuntergänge. 
Sie werden sich schnell wie zu Hause fühlen. Kontakte knüpfen Sie ganz natürlich, sei es bei Akti-
vitäten, im Hallenbad oder einfach bei einem Spaziergang durch das Schlossgelände.
In Lez-Eaux steht Ihr Urlaub für Ruhe, kleine Freuden und gemeinsame Momente. 
Ein idealer Ort, um neue Kraft zu tanken und Ihre Zeit in vollen Zügen zu genießen.  

	
Op Lez-Eaux, midden in een 12 hectare groot park met bomen, wordt u in een vredige en  
gemoedelijke sfeer verwelkomd. Hier neemt u de tijd om te genieten: wakker worden met vogelge-
zang, ontspannen bij het meer, een kopje koffie op het terras en de beroemde zonsondergangen van 
de baai van de Mont-Saint-Michel. U zult zich hier snel thuis voelen. Contacten ontstaan vanzelf, 
tijdens activiteiten, in het overdekte aquapark of tijdens een wandeling door het park van het kasteel. 
Uw vakantie in Lez-Eaux staat in het teken van sereniteit, eenvoudige genoegens en gedeelde mo-
menten. Een ideale omgeving om nieuwe energie te verzamelen en volop van uw verblijf te genieten.

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

L’ESPRIT LEZ EAUX

THE SPIRIT OF LEZ-EAUX

DER GEIST VON LEZ-EAUX

DE SFEER VAN LEZ-EAUX



Espaces
Aquatiques Dive into our heated indoor water park and also enjoy our heated outdoor pool to savor every swim. 

Spaces designed for the enjoyment of  the whole family. Between games and swimming, enjoy moments of   
relaxation, whatever the weather. In the heart of  these lagoon-blue spaces, laughter echoes as much as the  
splashes : a place where young and old share unforgettable moments.

Plongez dans notre parc aquat ique couver t  et  chauffé et  
profitez également de notre piscine extérieure chauffée pour  
savourer chaque baignade. Des espaces pensés pour le plaisir de toute  
l a  f am i l l e .  En t r e  j eux  e t  b a i gnade ,  p ro f i t e z  de  moment s  
de détente, quel que soit le temps. Au cœur de ces espaces bleu lagon,  
les éclats de rire résonnent autant que les éclaboussures : un lieu où petits et 
grands partagent des instants inoubliables.

L’expert du camping 
« La piscine, c’est mon 
royaume : la pataugeoire me 
fait trop rigoler (maman dit 
que je suis un vrai poisson !) 
et papa descend toujours le  
toboggan à bouées avec moi. 
On s’amuse comme des fous ! »

 
 
Au Château de Lez-Eaux, l’espace aquatique est un lieu incontournable pour toute la famille.  
Le grand parc couvert et chauffé de plus de 1300 m² réunit piscine, aire aqua-ludique,  
pataugeoire, pentagliss et toboggans, permettant de varier les plaisirs en toute saison. 
À l’extérieur, le nouvel espace baignade chauffé offre une ambiance plus naturelle, avec  
entrée en pente douce, petite rivière, zones de jets pour la détente et bain à bulles. L’eau 
est maintenue autour de 28°C. En juillet et août, démarrez la journée avec notre réveil  
aqua-tonic. 

At Château de Lez-Eaux, the aquatic area is a must-see for the whole family. The large, 
heated indoor park, spanning over 1,300 m², includes a swimming pool, a water play area, 
a paddling pool, water slides offering a variety of fun in every season. Outside, the new 
heated swimming area provides a more natural ambiance, with a gently sloping entrance, 
a small river, relaxation jet areas, and a bubble bath. The water temperature is maintained 
at around 28°C. In July and August, start your day with our aqua-tonic wake-up session.

 
 
	  
 

Im Château de Lez-Eaux ist der Wasserpark ein absolutes Muss für die ganze Familie. Der große, 
beheizte Indoor-Park erstreckt sich über 1.300 m² und bietet neben einem Schwimmbecken, einem 
Wasserspielplatz, einem Planschbecken, Wasserrutschen und Rodelbahnen abwechslungsreichen 
Spaß zu jeder Jahreszeit und bei jedem Wetter. Der neue, ebenfalls beheizte Außenpool besticht 
durch sein naturnahes Ambiente mit flachem Einstieg, einem kleinen Fluss, Entspannungsdüsen 
und einem Sprudelbad. Die Wassertemperatur beträgt konstant ca. 28 °C. Im Juli und August em-
pfehlen wir Ihnen, Ihren Tag mit unserer erfrischenden Wassergymnastik zu begginnen.

Het aquapark van Château de Lez-Eaux is een absolute aanrader voor het hele gezin.
De grote, verwarmde binnenruimte van meer dan 1300 m² omvat een zwembad, een waterspeeltuin, 
een peuterbad, pentagliss en waterglijbanen, voor plezier in elk seizoen.
Het nieuwe, verwarmde buitenbad heeft een meer natuurlijke sfeer, met een zacht glooiende 
toegang, een riviertje, ontspanningszones met waterstralen en een bubbelbad. De watertempera 
tuur wordt constant op ongeveer 28 °C gehouden. Begin uw dag in juli en augustus actief met onze  
aquatonic-sessie

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

Espaces aquatiques 
accessibles aux personnes
à mobilité réduite. 
Aquatic areas accessible  
to people with reduced mobility

PLAISIR POUR TOUTE LA FAMILLE 

FUN FOR THE WHOLE FAMILY

SPASS FÜR DIE GANZE FAMILIE 

PLEZIER VOOR HET HELE GEZIN



Profitez de
Nos activités At Lez-Eaux, every day is a new adventure and an invitation to new discoveries.  

Between sports activities, family time, and entertainment, everyone can create their  
own personalized stay at their own pace.

À  L e z - E a u x ,  ch a q u e  j o u r n é e  e s t  u n e  n o u ve l l e  
aventure et une invitation à de nouvelles découver tes.  
Entre activités sportives, moments partagés en famille  
et animations, chacun compose son séjour au rythme de ses envies. 

Kid’s club 
« Nous accueillons vos enfants 
dans un monde où l’imaginaire 
prend vie et où naissent  
des souvenirs pour toujours ! »

 
	  
L’ambiance se veut avant tout paisible, avec un nombre d’activités volontairement limité pour préserver le 
calme du domaine. Chacun peut profiter à son rythme de loisirs simples et accessibles : location de vélos pour  
découvrir les alentours, terrain de tennis, pêche au bord de l’étang ou encore aires de jeux pour les plus jeunes.  
Des activités idéales pour se détendre et partager des moments en famille, sans agitation. En juillet et août, le 
Kid’s Club accueille les enfants pour des ateliers, jeux et activités variés. Cirque, découverte des oiseaux, batucada, 
poneys et bien d’autres encore. En soirée, des concerts de musique au bar viennent ponctuer l’été en douceur.  
Les piscines sont aussi un lieu où le réveil aqua-tonic, ou l’aqua-fun permettent de s’amuser en rythme dans l’eau. 

	  
The atmosphere is primarily peaceful, with a deliberately limited number of activities to preserve the tranquility of 
the grounds. Everyone can enjoy simple and accessible leisure activities at their own pace : bike rentals to explore 
the surrounding area, tennis court, fishing by the pond, or a playgrounds for younger children. These activities are 
ideal for relaxing and sharing moments with family, without agitation. In July and August, the Kid’s Club welcomes 
children for workshops, games and a variety of activities. Circus, birdwatching, batucada, pony rides, and much 
more. In the evenings, live music at the bar gently punctuates the summer. The swimming pools also offer a place 
where aqua-tonic wake-up sessions and aqua-fun sessions allow guests to have fun in the water to the rhythm. 

Die Atmosphäre ist überwiegend friedlich, und das Angebot an Aktivitäten ist bewusst begrenzt, um die Ruhe 
des Geländes zu bewahren. Jeder kann unkomplizierte und leicht zugängliche Freizeitaktivitäten in seinem eige-
nen Tempo genießen : Fahrradverleih, um die Umgebung zu erkunden, Tennisplatz, Angeln am Teich oder ein 
Spielplätze für die Kleinsten. Diese Aktivitäten sind ideal, um zu entspannen und Zeit mit der Familie zu ver-
bringen – ganz ohne Hektik. Im Juli und August bietet der KinderClub Workshops, Spiele und ein abwechslungs-
reiches Programm für Kinder an. Zirkus, Vogelbeobachtung, Batucada (eine Art Pferdekutsche), Ponyreiten und 
vieles mehr. Abends sorgt Live-Musik an der Bar für eine angenehme Sommerstimmung. Die Schwimmbäder 
bieten außerdem die Möglichkeit, sich bei erfrischenden Wasserspielen und Aqua-Fun-Sessions im Rhythmus der 
Musik zu vergnügen.
	  

De sfeer is vooral vredig, met bewust een beperkt aantal activiteiten om de rust op de camping te bewaren.  
Iedereen kan in zijn of haar eigen tempo van eenvoudige en toegankelijke activiteiten profiteren: fietsverhuur om 
de omgeving te verkennen, een tennisbaan, vissen in het meer en speeltuinen voor de kleintjes. Deze activiteiten 
zijn ideaal om te ontspannen en momenten met het gezin te delen, zonder drukte. In juli en augustus verwelkomt 
de Kids’ Club kinderen voor workshops, spelletjes en diverse activiteiten, zoals circus, vogelspotten, batucada en 
ponyrijden. ‘s Avonds zorgt live muziek in de bar voor een aangename zomerse sfeer. In de zwembaden kunnen 
onze gasten hun dag actief en muzikaal beginnen met aquatonic of aquafun.

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

DES ACTIVITÉS POUR TOUS LES GOÛTS

ACTIVITIES FOR ALL TASTES

AKTIVITÄTEN FÜR JEDEN GESCHMACK

ACTIVITEITEN VOOR IEDEREEN



Une pause
Gourmande Around the castle, on the terrace in front of  the bar, each day can be savored  

with a delicious meal or a lively evening. Between the bar, the snack bar, and the summer 
concerts, it’s time to relax and fully enjoy your vacation.

A u t o u r  d u  c h â t e a u ,  s u r  l a  t e r r a s s e  d e v a n t  l e 
b a r ,  ch a q u e  j o u r n é e  p e u t  s e  s avo u r e r  a u t o u r  d ’ u n  
moment gourmand ou d’une soirée animée. Entre le bar, 
le snack et les concerts d’été, place à la détente et à profiter  
pleinement de vos vacances.

De nombreux services pour 
des vacances merveilleuses ! 
Numerous services
for a wonderful holiday !

Perrine, 
Responsable sevices 
« Le snack de Perrine  
régale les vacanciers  
avec une cuisine simple, 
généreuse et conviviale, 
appréciée de tous. »

 
	  
Parce que les vacances sont faites pour se faire plaisir, nous vous proposons plusieurs espaces dédiés à la  
gourmandise et à la convivialité. Le bar vous accueille pour une pause café, un verre rafraîchissant ou  
un moment de détente en terrasse. Vous trouverez à l’épicerie pain frais et viennoiseries et les produits  
essentiels à votre quotidien. Pour vos repas du soir, le snack de Perrine régale les vacanciers. En été, les soirées 
prennent vie deux soirs par semaine, grâce aux animations musicales : l’occasion de profiter d’une ambiance  
chaleureuse et détendue, en famille ou entre amis. Entre bonne cuisine, musique et sourires, chaque moment 
devient une véritable parenthèse gourmande au cœur du camping.

	
  
Because holidays are for enjoying yourself, we offer several spaces dedicated to delicious food and good company. 
The bar welcomes you for a coffee break, a refreshing drink, or a relaxing moment on the terrace. At the grocery 
store, you will find fresh bread and pastries, as well as essential everyday items. For your dinner, Perrine’s snack 
bar delights holidaymakers. In the summer, the evenings come alive two nights a week with musical entertain-
ment : an opportunity to enjoy a warm and relaxed atmosphere with family or friends. Between good food, music, 
and smiles, every moment becomes a truly delicious interlude in the heart of the campsite.

	  
Weil Urlaub zum Genießen da ist, bieten wir Ihnen verschiedene Bereiche, die dem Genuss von gutem Es-
sen und netter Gesellschaft gewidmet sind. Die Bar lädt Sie zu einerzu einer Kaffeepause, einem erfrischen-
den Getränk oder einem entspannten Moment auf der Terrasse ein. Im Lebensmittelladen finden Sie frisches 
Brot und Gebäck sowie Artikel des täglichen Bedarfs. Für Ihr Abendessen bietet Perrines Snackbar köstliche 
Speisen. Im Sommer erwachen der Abende an zwei Abenden pro Woche mit musikalischer Unterhaltung  
zum Leben : eine Gelegenheit, die warme und entspannte Atmosphäre mit Familie oder Freunden zu genießen. 
Zwischen gutem Essen, Musik und guter Launen wird jeder Moment zu einer genussvollen Auszeit im Herzen 
des Campingplatzes.	

	  
Vakanties zijn bedoeld om te genieten en dat kan hier natuurlijk ook met heerlijk eten en goed gezelschap. De 
bar verwelkomt u voor een koffiepauze, een verfrissend drankje of een ontspannen moment op het terras. In 
de supermarkt vindt u vers brood en zoete broodjes, evenals alle essentiële dagelijkse benodigdheden. Voor uw 
avondmaaltijden kunt u terecht bij snackbar Perrine. In de zomer is er twee avonden per week live muziek, om 
van een warme en ontspannen sfeer te genieten met het gezin of vrienden. Al deze momenten met lekker eten, 
muziek en vrolijkheid vormen aangename culinaire intermezzo’s op de camping.

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

INSTANTS GOURMANDS ET SOIRÉES D’ÉTÉ

DELICIOUS MOMENTS AND SUMMER EVENINGS

GENUSSVOLLE MOMENTE UND LAUE SOMMERABENDE

FIJNPROEVERS EN ZOMERAVONDEN 



 

Tous nos locatifs  
et leurs descriptifs 
All our rental properties
and their descriptions

Nos locatifs 
Pour tous Discover our range of  accommodations designed for your comfort and tranquility. 

Whether you enjoy adventure, family time, or relaxation, you will find the perfect accommodation 
nestled in the heart of  a peaceful, wooded park.

Découvrez notre gamme d’hébergements pensée pour 
votre confort et votre tranquillité. Que vous aimiez l’aventure,  
les moments en famille ou les instants de détente, vous trouverez 
l’hébergement qui vous ressemble, niché au cœur d’un parc arboré 
et paisible.

 
	   
Nous vous proposons une gamme complète d’hébergements pour répondre à toutes vos envies. Les amoureux de 
nature seront séduits par nos cabanes dans les arbres, pour une nuit insolite et des souvenirs uniques. Les jeunes 
familles apprécieront nos cottages Famili Baby, spacieux, fonctionnels et parfaitement équipés, tandis que les  
« amateurs de bien-être » opteront pour un mobil-home avec spa privatif, véritable cocon de détente. Pour 
une expérience plus proche de la nature, nos tentes glamping allient charme, confort et esprit camping.  
Des hébergements accessibles PMR sont également disponibles. Quel que soit votre choix, chaque hébergement 
est préparé avec soin pour un séjour serein, agréable et dépaysant, propice à des moments précieux en famille  
ou entre amis. 

	   
We offer a full range of accommodations to suit all your needs. Nature lovers will be captivated by our treehouses, 
perfect for an unusual night and unforgettable memories. Young families will appreciate our spacious, functional, 
and fully equipped Famili Baby cottages, while those seeking relaxation will opt for a mobile home with a private 
spa, a true haven of tranquility. For an experience closer to nature, our glamping tents combine charm, comfort, 
and the spirit of camping. Accessible accommodations for people with reduced mobility are also available. 
Whatever your choice, each accommodation is carefully prepared for a peaceful, pleasant, and rejuvenating stay, 
ideal for creating precious moments with family or friends.

	  
Wir bieten Ihnen eine breite Palette an Unterkünften für jeden Bedarf. Naturliebhaber werden von unseren 
Baumhäusern begeistert sein – perfekt für eine außergewöhnliche Nacht und unvergessliche Erinnerungen. 
Junge Familien werden unsere geräumigen, funktionalen und voll ausgestatteten Familien-Baby-Cottages zu 
schätzen wissen, während Ruhesuchende sich für ein Mobilheim mit privatem Spa entscheiden – eine wahre 
Oase der Ruhe. Für ein naturnahes Erlebnis vereinen unsere Glamping-Zelte Charme, Komfort und das echte 
Camping-Feeling. Barrierefreie Unterkünfte für Gäste mit eingeschränkter Mobilität sind ebenfalls verfügbar. 
Ganz gleich, wofür Sie sich entscheiden: Jede Unterkunft ist sorgfältig vorbereitet für einen ruhigen, angenehmen 
und erholsamen Aufenthalt – ideal, um wertvolle Momente mit Familie oder Freunden zu erleben.		
	

Ons zeer volledige accommodatieaanbod zal zeker aan al uw wensen voldoen. Natuurliefhebbers zullen kiezen 
voor onze boomhutten, voor bijzondere overnachtingen en onvergetelijke herinneringen. Jonge gezinnen zullen 
onze ruime, functionele en volledig uitgeruste Famili Baby-cottages waarderen, terwijl fans van wellness voor 
een stacaravan met een privéspa kunnen kiezen, een ware oase van rust. Voor een beleving dichter bij de natuur  
combineren onze glampingtenten charme, comfort en de sfeer van kamperen. Ook zijn een aantal van onze 
accommodaties toegankelijk voor mensen met beperkte mobiliteit. Wat u ook kiest, elke accommodatie is  
zorgvuldig doordacht voor een vredig, aangenaam en verkwikkend verblijf, perfect om waardevolle momenten te 
beleven met het gezin of met vrienden.

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

Tous nos tarifs
pour les cabanes 
dans les arbres 
All our rates
for treehouses

VOTRE CHEZ-VOUS, AU CŒUR DE LA NATURE

YOUR HOME AWAY FROM HOME, IN THE HEART OF NATURE

IHR ZWEITES ZUHAUSE MITTEN IN DER NATUR

UW THUIS MIDDEN IN DE NATUUR

Avis client Google : Julie de France (06/2025)  
« Super séjour avec un enfant de 15 mois ! Le mobil home  
famili baby est très très bien équipé pour un séjour avec  

jeune enfant [...]. La piscine avec sa pataugeoire et ses autres 
espaces aquatiques est également parfaite.  

Et la mini ferme un plaisir pour notre fils ! [...] » 



Descriptifs de  
nos emplacements 
Descriptions of
our locations

Séjours
Côté campeurs The camping experience, pure and simple : wide open green spaces, meticulously  

maintained pitches, and the freedom to choose your ideal setting. Whether you are camping  
in a tent, caravan, or motorhome, we have the perfect pitch to meet your expectations  
for comfort and nature.

L’expérience campeur, tout simplement : de grands espaces  
verdoyants, des emplacements soigneusement entretenus et la liberté  
de choisir son cadre idéal. Que vous campiez sous tente, en caravane  
ou en camping-car, nous avons l’emplacement qui correspond à  
vos attentes de confort et de nature.

	
	  
Chaque emplacement offre un cadre spacieux et calme. Selon vos envies, choisissez entre nos emplacements  
Standard, Petit Confort, Confort, Confort Stabilisé, Premium ou Premium Suite, pour un niveau de confort 
évolutif et toujours soigné.
Face au château, près de l’étang de pêche, avec vue sur les champs ou au cœur du camping, chaque emplacement 
propose une ambiance différente et un vrai contact avec la nature.
Trois blocs sanitaires, répartis dans le domaine, assurent un quotidien pratique et agréable : douches, cabines 
familiales, espaces bébé… tout est pensé pour votre confort.
	
 
Each pitch offers a spacious and peaceful setting. Depending on your preferences, choose from our Standard, 
Small comfort pitch, Comfort, Stabilized Comfort, Premium, or Premium Suite pitches, for a range of comfort 
levels that are always carefully considered. Facing the castle, near the fishing pond, overlooking the fields, or in 
the heart of the campsite, each pitch offers a different atmosphere and a true connection with nature. Three sani-
tary blocks, located throughout the grounds, ensure a convenient and pleasant daily experience : showers, family 
cubicles, baby changing facilities… everything is designed for your comfort.

	
Jeder Stellplatz bietet viel Platz und Ruhe. Je nach Ihren Vorlieben können Sie zwischen unseren Standard, Ba-
sis, Kleiner Komfortstellplatz, Komfort, Premium oder Premium Suite Stellplätzen wählen – wir bieten Ihnen 
verschiedene Komfortstufen, die stets sorgfältig aufeinander abgestimmt sind. Ob mit Blick auf die Burg, am 
Angelteich, über die Felder oder mitten auf dem Campingplatz : Jeder Stellplatz bietet eine andere Atmosphäre 
und ein echtes Naturerlebnis. Drei Sanitärgebäude, die über das gesamte Gelände verteilt sind, sorgen für einen 
komfortablen und angenehmen Tagesablauf : Duschen, Familienkabinen, Wickelmöglichkeiten – alles ist auf 
Ihren Komfort ausgerichtet.

	
Elke kampeerplek vormt een ruime en rustige omgeving. Afhankelijk van uw voorkeur kunt u kiezen uit onze 
Standaard, Klein comfort, Comfort, Gestabiliseerd comfort, Premium of Premium suite kampeerplekken, voor 
een altijd zorgvuldig samengesteld en aanpasbaar comfortniveau. Tegenover het kasteel, vlakbij het vismeer, met 
uitzicht op de velden of midden op de camping: elke kampeerplek heeft een andere sfeer en een echte verbinding 
met de natuur. Drie sanitairgebouwen, verspreid over het terrein, voegen hier een praktische en aangename 
dagelijkse ervaring aan toe met douches, gezinscabines, babyverschoonfaciliteiten … aan alles is gedacht voor 
uw comfort.

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

VOTRE SÉJOUR EN PLEINE NATURE ET À VOTRE RYTHME 

YOUR STAY IN THE HEART OF NATURE, AT YOUR OWN PACE 

IHR AUFENTHALT INMITTEN DER NATUR, GANZ IN IHREM EIGENEN TEMPO 

UW VERBLIJF IN DE NATUUR EN IN UW EIGEN TEMPO

Avis client Tripadvisor : Pascale de Belgique (06/2025) 
« Un séjour au calme dans un écrin magnifique. [...]  

Le camping est très calme, le personnel très sympathique.  
La terrasse du snack et du bar est très agréable. [...]  

Si nous revenons dans la région il est très probable que nous 
choisirions le même camping [...]. »



Explorez
Les alentours

Équipe réception 
« La Normandie vous allez 
l’adorer ! N’hésitez pas  
à venir nous voir, nous vous 
proposerons des lieux  
de visites selon vos envies. »

Saint-Malo à 93 km

Mont-Saint-Michel, 39 km away.

Saint-Malo, 93 km away

Jersey, bateau au départ de Granville  
à 8.5 km

Le Mont-Saint-Michel à 39 km

Jersey, boat to Granville, 8.5 km away

 
	
Depuis le domaine, partez à la découverte des plus beaux sites de Normandie et de Bretagne.  
Le Mont-Saint-Michel, sa baie et sa célèbre abbaye offrent un panorama exceptionnel et une expérience unique. 
Classé au patrimoine mondial de l’UNESCO, ce joyau français se découvre aussi lors de balades guidées  
mémorables. Les amoureux de nature pourront explorer la baie, les sentiers côtiers ou embarquer pour les îles 
anglo-normandes de Chausey et Jersey. En famille, le zoo de Champrepus fera le bonheur des petits et des grands. 
Pour les passionnés de culture, ils apprécieront le musée Christian Dior à Granville. Et pour un voyage dans le 
temps, les plages du Débarquement offrent une visite riche en émotions et en mémoire.
 

	  
From the estate, set off to discover the most beautiful sites in Normandy and Brittany.
Mont-Saint-Michel, its bay, and its famous abbey offer breathtaking views and a unique experience. A UNESCO 
World Heritage Site, this French gem can also be explored on memorable guided walks. Nature lovers can explore 
the bay, the coastal paths, or embark on a journey to the Channel Islands of Chausey and Jersey. For families, 
the Champrepus Zoo will delight both young and old. Culture enthusiasts will appreciate the Christian Dior  
Museum in Granville. And for a journey back in time, the D-Day landing beaches offer a visit rich in emotion and  
history.	

	
Vom Anwesen aus starten Sie zu den schönsten Orten der Normandie und der Bretagne.
Mont-Saint-Michel, seine Bucht und die berühmte Abtei bieten atemberaubende Ausblicke und ein einzigar-
tiges Erlebnis. Dieses französische Juwel, ein UNESCO-Weltkulturerbe, lässt sich auch auf unvergesslichen 
geführten Wanderungen erkunden. Naturliebhaber können die Bucht und die Küstenwege entdecken oder 
einen Ausflug zu den Kanalinseln Chausey und Jersey unternehmen. Familien werden vom Zoo Champrepus 
begeistert sein, der Jung und Alt gleichermaßen fasziniert. Kulturbegeisterte werden das Christian-Dior-Mu-
seum in Granville zu schätzen wissen. Und wer eine Reise in die Vergangenheit unternehmenmöchte, 
sollte die Landungsstrände des D-Day besuchen – ein Ort voller Emotionen und Geschichte.	  

	
Vanaf de camping kunt u de mooiste plekjes van Normandië en Bretagne ontdekken.
De Mont-Saint-Michel, de baai en de beroemde abdij staan garant voor een uitzonderlijk panorama en een 
unieke beleving. Deze Franse bezienswaardigheid die op de Werelderfgoedlijst van UNESCO staat, kunt u ook 
verkennen tijdens onvergetelijke wandelingen met gids. Natuurliefhebbers kunnen de baai en de kustpaden 
verkennen of een uitstapje maken naar de Kanaaleilanden Chausey en Jersey. Voor gezinnen is de dierentuin in 
Champrepus een aanrader voor jong en oud. Cultuurliefhebbers zullen het Christian Dior-museum in Granville 
waarderen. En voor een ontroerende reis terug in de tijd gaat u naar de historische D-Day-stranden.

Musée Christian Dior à Granville 
à 8.5 km
Christian Dior House, 8.5 km away 

Champrepus Zoo, 18 km away

Iles Chausey, bateau au départ de Granville à 8.5 km
Chausey Island, boat to Granville 8.5 km awayZoo de Champrepus à 18 km

Depuis 3 générations nous écrivons, ensemble, vos plus belles vacances !

Plages du Débarquement dès 80 km
D-Day beaches within 80 km

LA NORMANDIE, SES HISTOIRES ET SES PAYSAGES  

NORMANDY, ITS HISTORY AND LANDSCAPES

NORMANDIE, IHRE GESCHICHTE UND LANDSCHAF 

NORMANDIË, ZIJN VERHALEN EN LANDSCHAPPEN

Partez à la découverte d’une région riche en histoires,  
en paysages et patrimoine. Située entre mer et campagne,  
la Normandie offre une multitude de visites et d’expériences  
inoubiables à vivre en famille, en couple ou entre amis.

Discover a region rich in history, landscapes and héritage. Located between the sea and the 
countryside, Normandy offers a multitude of  unforgettable visits and experiences to enjoy with 
family, as a couple or with friends.



240 avenue de Lez Eaux - 50380 SAINT AUBIN DES PRÉAUX
bonjour@lez-eaux.com / +33 (0)2 33 51 66 09

Camping Château de Lez Eaux

Les souvenirs continuent de s’écrire avec vous !

Et si votre 
plus belle photo 

de vacances se retrouvait 
sur notre brochure  

l’année prochaine ? *  
What if  your most  

beautiful holiday photo  
ended up in our brochure  

next year ?

* Envoyez-nous votre plus belle photo par email / Send it to us by email : bonjour@lez-eaux.com

Pensez à réserver dès maintenant vos prochaines vacances ! 
Start booking your next holiday now !

Toutes les infos pratiques ici
All the information are here

À bientôt !  
See you soon ! 
Cécile, Olivier

 et toute l’équipe !

Meilleurs prix garantis pour 2027 !
Best prices guaranteed for 2027 
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Restons en contact sur les réseaux sociaux


